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GEMEINDE FELDTHURNS
AUTONOME PROVINZ BOZEN – SÜDTIROL

COMUNE DI VELTURNO
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO – ALTO ADIGE

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES 

GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI
DELIBERAZIONE

DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND OGGETTO

Aufteilung und Liquidierung der im Laufe des 3. Vierteljahres 
2026 eingehobenen Sekretariatsgebühren

Ripartizione  e  liquidazione  dei  diritti  di  segreteria  riscossi 
durante il 3° trimestre 2026

SITZUNG VOM    –    SEDUTA DEL

12.10.2026

UHR – ORE

17:00

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeindeausschusses 
einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal  Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige, vennero per oggi convocati,  nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

abwesend 
entschuldigt

assente giustificato

abwesend 
unentschuldigt

assente ingiustificato

Nimmt mittels 
Fernzugang teil
Prende parte in 
modalità remota

Delueg Patrick Bürgermeister – Sindaco

Dorfmann Christian Gemeindereferent – Assessore

Unterfrauner Adelheid Vize-Bürgermeisterin – Vicesindaca X

Unterfrauner Hedwig Gemeindereferent – Assessore

Waldboth Dietmar Gemeindereferent – Assessore

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin, Frau Assiste la Segretaria Comunale, Signora

 Niederbrunner Petra

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Frau/Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti la Signora/il 
Signor

 Delueg Patrick

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den  Vorsitz  und 
erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der  Gemeindeausschuss 
behandelt obigen Gegenstand.

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. La Giunta comunale passa alla 
trattazione dell’oggetto suindicato.



Gegenstand: Aufteilung und Liquidierung der im Laufe des 
3. Vierteljahres 2026 eingehobenen Sekretariatsgebühren

Oggetto: Ripartizione e liquidazione dei diritti di segreteria 
riscossi durante il 3° trimestre 2026

Aufgrund der Befangenheit des Verantwortlichen des Dienstes 
wird kein vorhergehendes positives Gutachten hinsichtlich der 
fachlichen Ordnungsmäßigkeit  im Sinne der Art.  185 und 187 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol (R.G. vom 3. Mai 2018, Nr. 2) zur Vorlage des 
gegenständlichen Beschlusses erteilt.

A causa dell'obbligo di astensione del responsabile di servizio 
non è stato dato il previo parere positivo in ordine alla regolaritá 
tecnico-amministrativa ai sensi degli artt. 185 e 187 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige 
(L.R.  del  3 maggio 2018,  n. 2)  relativamente  alla  bozza  della 
presente delibera.

Aufgrund der Befangenheit des Verantwortlichen des Dienstes 
wird kein vorhergehendes positives Gutachten hinsichtlich der 
buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit im Sinne der Art. 185 und 
187  des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom  3. Mai 2018,  Nr. 2)  zur 
Vorlage des gegenständlichen Beschlusses erteilt.

A causa dell'obbligo di astensione del responsabile di servizio 
non è stato dato il previo parere positivo in ordine alla regolaritá 
contabile  ai  sensi  degli  artt.  185 e 187 del  Codice degli  enti 
locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  del 
3 maggio 2018,  n. 2)  relativamente  alla  bozza  della  presente 
delibera.

Die Gemeindesekretärin Dr. Petra Niederbrunner entfernt 
sich  im  Sinne  des  Art.  65  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  vom  Sitzungssaal  und  ihre  Funktionen 
werden  an  die  Gemeindereferentin  Hedwig  Unterfrauner 
übertragen.

Ai sensi dell'art. 65 del codice degli enti locali la segretaria 
comunale dott.ssa Petra Niederbrunner esce dalla sala di 
riunione e le  sue funzioni  vengono affidate  all‘assessora 
Hedwig Unterfrauner.

Aufgrund  der  Bestimmungen  des  Art.  30  Abs.  2  des 
Gesetzes vom 15. November 1973, Nr. 734 - abgeändert 
durch Art. 27 des in das Gesetz vom 26. April  1983, Nr. 
131  umgewandelten  Gesetzesdekretes  vom 28.  Februar 
1983, Nr. 55 - und des Art. 41 Abs. 4 des Gesetzes vom 11. 
Juli 1980, Nr. 312 sind die Einkünfte aus Sekretariatsge-
bühren wie folgt aufgeteilt:

Per il  combinato disposto dagli  artt.  30, comma 2°, della 
legge 15 novembre 1973, n. 734, modificato dall'art. 27, del 
D.L.  28 febbraio 1983,  n.  131,  convertito nella legge 28 
febbraio 1983, n. 55, e art. 41, comma 4°, della legge 11 
luglio  1980,  n.  312,  il  provento  dei  diritti  di  segreteria  è 
ripartito come segue:

➢ dem  vom  Innenministerium  verwalteten  Fonds  nach 
Art. 42  des  Gesetzes  Nr. 604/1962  und  der 
nachfolgenden Änderungen - 10%;

➢ al  fondo  di  cui  all'art. 42  della  legge  n. 604/1962  e 
successive  modificazioni,  gestito  dal  Ministero 
dell'Interno - 10%;

➢ der Gemeinde - 90%; ➢ al Comune - 90%:

➢ dem  Gemeindesekretär  75%  des  der  Gemeinde 
zustehenden  Anteiles  (also  67,50 %  des 
Gesamtbetrages) mit Bezug auf die alleinigen Gebühren 
nach  Z. 1-2-3-4-5  der  dem  genannten  Gesetz 
Nr. 604/1962 beigelegten Tabelle D, die im allgemeinen 
als Beurkundungsgebühren bezeichnet werden, und mit 
einer Höchstgrenze von 1/3 des bezogenen Gehaltes;

➢ al  Segretario  comunale  75% della  quota  spettante  al 
Comune  (praticamente  pari  al  67,50 %  sul  totale) 
attinenta  ai  soli  diritti  di  cui  ai  numeri  1-2-3-4-5  della 
tabella  D  allegata  alla  premessa  legge  n. 604/1962, 
comunemente definiti diritti di rogito, e con il limite fino 
ad un massimo di 1/3 dello stipendio in godimento;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Rechnungslegung  der  im 
3. Vierteljahr  2026  eingehobenen  Gebühren  im 
zusammenfassenden  Gesamtbetrag  von  Euro 7.932,43 
welcher wie folgt aufgeteilt ist:

Visto il rendiconto dei diritti riscossi nel 3° trimestre 2026, 
nel complessivo riassuntivo importo di Euro  7.932,43 così 
suddiviso:

– allgemeine Sekretariatsgebühren – diritti di segreteriagenerici

52,60 € 52,60 €

– Standesamtsgebühren – diritti sugli atti dello stato civile

16,00 € 16,00 €

– Sekretariatsgebühren Gesetz 68/93 – diritti di segreteria legge 68/93

2.883,06 € 2.883,06 €

– Beurkundungsgebühren – diritti di rogito

4.980,77 € 4.980,77 €

Unter  Bezugnahme  auf  den  Art. 21  des  DPR  vom 
4.12.1997, Nr. 465, mit  dem die Zahlung des Anteils der 
Sekretariatsgebühren  zugunsten  der  neu  errichteten 
Autonomen Agentur  für  die  Führung  des  Verzeichnisses 
der Gemeinde- und Landessekretäre verfügt wurde;

Richiamato l’art. 21 del DPR 4/12/1997, Nr. 465 che ha di-
sposto il versamento della quota dei diritti di segreteria a 
favore della neo istituita Agenzia Autonoma per la gestione 
dell’albo dei segretari comunali e provinciali;

Nach Einsichtnahme in  den Art.  6,  Abs.  1  des R.G.  vom 
26.04.2010, Nr. 1, welcher verfügt, dass ab 1. Jänner 2011 
von  den  Gemeinden  10  %  des  Gesamtbetrages  der 
Sekretariatsgebühren laut Art. 40, 41 und 42 des Gesetzes 
vom 08.06.1962, Nr. 604, an die jeweilige Landesverwaltung 
überwiesen werden müssen;

Visto  l’art.  6,  comma  1  della  L.R.  26/04/2010,  n.  1,  che 
prevede  che  a  decorrere  dal  1°  gennaio  2011  i  diritti  di 
segreteria  di  cui  agli  articoli  40,  41  e  42  della  legge 
08/06/1962, n. 604, sono versati dai comuni nella misura del 
10  per  cento  dell’importo  complessivo  alla  rispettiva 
provincia;

Da mit Artikel 12 Absatz 6 des Gesetzesdekretes vom 12. 
September 2014, Nr. 132 nun der Artikel 11-bis betreffend 
Ehescheidungen,  Trennungen  etc.  in  die  Tabelle  D 
eingefügt wurde;

Rilevato che ora l'art. 12, comma 6, del decreto legge 12 
settembre 2014, n. 132 inserisce l'art. 11-bis riguardante i 
divorzi, le separazioni ecc. nella tabella D;



Nach Einsicht in die Mitteilung Nr. 2/Abt. 7 vom 05.01.2011 
der  Autonomen  Provinz  Bozen  –  Südtirol,  welche  die 
Einzahlung  der  betreffenden  Beträge  an  die  Autonome 
Provinz Bozen regelt;

Vista la comunicazione n. 2/rip. 7 di data 05/01/2011 della 
Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige, che disciplina 
il  versamento  delle  relative  somme  alla  Provincia 
Autonoma di Bolzano 

Für notwendig erachtet, den gegenständlichen Beschluss 
wegen der  Dringlichkeit  für  unverzüglich vollstreckbar  zu 
erklären.

Ritenuto  necessario  dichiarare  la  presente  deliberazione 
immediatamente esecutiva data l'urgenza.

Nach Einsicht in: Visti:

− die positiven Gutachten im Sinne der Art. 185 und 187 
des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R. G.  vom 
3. Mai 2018, Nr. 2);

− i pareri positivi ai sensi  degli artt. 185 e 187 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto 
Adige (L. R. del 3 maggio 2018, n. 2);

− den Haushaltsplan und den Arbeitsplan des laufenden 
Jahres;

− il bilancio preventivo ed il piano operativo corrente;

− die Satzung dieser Gemeinde; − lo Statuto di questo Comune;

− den Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol (R. G. vom 3. Mai 2018, Nr. 2);

− il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige (L. R. del 3 maggio 2018, n. 2)

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig, bekundet durch Handzeichen, ad unanimità di voti, espressi per alzata di mano,

1) den  Betrag  der  im  3. Vierteljahr  2026  eingehobenen 
Sekretariatsgebühren  gemäß  nachstehender 
Aufstellung aufzuteilen:

1) di  ripartire  l'importo  dei  diritti  di  segreteria  riscossi  nel 
3° trimestre 2026 ai sensi del prospetto seguente:

Allgemeine Sekretariats- 
u. Standesamtsgebühren

Diritti di segreteria 
generici e sugli atti dello 

stato civile

Beurkundungsgebühren

Diritti di rogito

Insgesamt

Totale

- der Autonomen 
Provinz Bozen

6,86 498,08 504,94 - alla Provincia 
autonoma di Bolzano

- der Gemeinde 61,74 1.120,68 1.182,42 - al Comune

- dem 
Gemeindesekretär

3.362,02 3.362,02 - al Segretario 
  comunale

INSGESAMT 68,60 4.980,78 5.049.,38 TOTALE

2) für die Liquidierung zu sorgen mittels:

a)  Einzahlung  des  der  Autonomen  Provinz  Bozen 
zustehenden  Anteils,  Grund:  Sekretariatsgebühren 
(Trimester und Jahr). Der Betrag von insgesamt €504,94 
Kapitel  01111.04.010200,  Konto  Kompetenz  2026 
anzulasten,  wo  zu  diesem  Zweck  ausreichende 
Verfügbarkeit vorhanden ist;

b)  Einzahlung  des  der  Gemeindesekretärin  (Dr.  Petra 
Niederbrunner)  zustehenden  Anteils  im  Ausmaß  von 
insgesamt Euro  3.362,02 ausschließlich der  laut  Gesetz 
vorgesehenen  Abzüge,  wobei  zur  Kenntnis  genommen 
wird, dass ihr während des Haushaltsjahres aufgrund ihres 
Rechtstitels  Euro 0,00 entrichtet  wurden  und  die 
genannten Beträge insgesamt die  Höchstgrenze von 1/5 
des  für  dasselbe  Jahr  zuerkannten  Gehaltes  nicht 
überschreiten;

c)  die  oben  genannte  Ausgabe  von  insgesamt  Euro  
3.362,02 dem  Kap.  01021.01.010100, 
„Generalsekretariat  –  dem  Gemeindesekretär 
zusehender  Teil  an  den  Sekretariatsgebühren“  Konto 
Kompetenz  2026  anzulasten,  wo  zu  diesem  Zweck 
ausreichende Verfügbarkeit vorhanden ist;

2) di provvedere alla liquidazione mediante:

a) versamento della quota dovuta alla Provincia Autonoma 
di Bolzano, causale: diritti di segreteria (indicare l'anno e il 
trimestre). L’importo complessivo di €  504,94 va imputato 
al capitolo 01111.04.010200, conto competenza 2026, dove 
risulta sufficiente disponibilitá;

b)  versamento  della  quote  spettante  alla  Segretaria 
comunale (dott.ssa Petra Niederbrunner), per complessive 
Euro 3.362,02 previe ritenute di legge, prendendo atto che 
nel corso dell’esercizio le sono già state corrisposte per lo 
stesso titolo Euro  0,00 e che complessivamente le somme 
predette  sono  contenute  entro  il  limite  massimo del  1/5 
dello stipendio attribuito per lo stesso anno;

c) L’importo complessivo di Euro  3.362,02 va imputato al 
cap. 01021.01.010100 , “ segreteria generale – quota diritti 
segreteria spettante al segretario” conto competenza 2026, 
dove risulta sufficiente disponibilità;

Zudem Inoltre

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a



einstimmig, bekundet durch Handzeichen ad unanimità di voti, espressi per alzata di mano

3) vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4 
des  Kodexes  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (R. G.  vom 
3. Mai 2018, Nr. 2) aus Gründen der Dringlichkeit,  für 
unverzüglich vollstreckbar zu erklären.

3) di  dichiarare  la  presente  delibera  immediatamente 
esecutiva  per  motivi  di  urgenza  ai  sensi  del  Codice 
degli  enti  locali  della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige  (L. R.  del  3  maggio  2018,  n.  2), art.  183,  4° 
comma.

Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des  Zeitraums 
seiner  Veröffentlichung  von  10  Tagen  Einspruch  beim 
Gemeindeausschuss  und  innerhalb  von  60  Tagen  ab 
Vollstreckbarkeit  desselben  beim  Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt werden. 
Im  Bereich  der  öffentlichen  Auftragsvergabe  beträgt  die 
Rekursfrist  30  Tage  (Art.  119  und  120,  G.v.D.  Nr. 
104/2010), für Wahlhandlungen gelangen die Art. 126-132 
des G.v.D. Nr. 104/2010 zur Anwendung.

Contro  la  presente  deliberazione  può  essere  presentata 
opposizione  alla  giunta  comunale  entro  il  periodo  di 
pubblicazione di 10 giorni e entro 60 giorni dall’esecutività 
della stessa può essere presentato ricorso al Tribunale di 
giustizia  amministrativa  di  Bolzano.  Nell'ambito 
dell'affidamento pubblico il termine entro quale ricorrere è di 
30 giorni (art. 119 e 120 Decreto legislativo n. 140/2010), 
per atti riguardanti le elezioni vengono applicati gli artt. 126-
132 del Decreto legislativo n. 104/2010.
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DER BÜRGERMEISTER – IL SINDACO
  Delueg Patrick

DIE GEMEINDEREFERENTIN – L'ASSESSORA COMUNALE
  Unterfrauner Hedwig
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